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ФОРМУВАННЯ ІСТОРИЧНОЇ ПАМ’ЯТІ МАЙБУТНІХ УЧИТЕЛІВ  

ЗАСОБАМИ УКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ 

 

«…пробачити або забути колишні злочини,                                                                                            

- і ти помер…» 

                                                                          Оксен Лісовий, міністр освіти та науки 

Система освіти має сформувати у молодого покоління історичну пам’ять на 

емоційному рівні – це одне з наріжних завдань, які поставив перед українськими вчителями, 

викладачами, науковцями міністр освіти та науки Оксен Лісовий, наголошуючи  на зміненій 

виховній парадигмі. Міністр зазначив, що нинішня українсько-російська війна є наслідком 

спотвореного історичного минулого також: «Недостатньо знати цифри, факти й послідовність 

подій – важливо формувати у молодого громадянина історичну пам’ять на емоційному рівні. 

Це біль, але він є часткою нашої історії і, не відчуваючи емоційного зв’язку з попередніми 

поколіннями, не розділяючи болю трагедій і тріумфу перемог  попередніх поколінь – нацією 

не станеш» [4 ]. Тому, першочергово не лише зосередити свої зусилля на україноцентризмі в 

гуманітарній освіті,  розвивати уміння бачити себе і світ українськими очима, а й забезпечити 

переосмислення власної історії і розуміння її уроків. 

Зрозуміло, що знання лише цифр, фактів і послідовності перебігу подій (тобто історії) 

не забезпечать максимального емоційного рівня. Емоції виникають від пережитого, 

вистражданого, наболілого. Тому в нагоді має стати українська література на історичну 

тематику, яка дасть можливість молоді разом з літературними героями пережити національні 

трагедії і тріумфи. 

Українська історична проза є потужним інструментом формування історичної пам’яті 

на емоційному рівні у сучасних школярів і студентів. Зображені в ній події, у переважній 

більшості, демонструють, як упродовж століть імперія, насаджуючи почуття меншовартості, 

https://www.britishcouncil.org.ua/sites/default/files/shakespeare_schools_pack_ukr.pdf
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намагалася знищити нашу національну ідентичність, історичну пам’ять, рідне слово, 

культуру. 

Процес переосмислення історичного досвіду засобами літератури набуває в наш час 

особливого значення ще й тому, що така переоцінка забезпечує можливість вироблення нової 

концепції долі народу і долі людини, об’єктивне осмислення окремої людини в історичному 

просторі. Література ще в добу геноциду, етноциду і лінгвоциду українського народу, 

користуючись усіма засобами інакомовлення, у кращих своїх зразках демонструвала реалії 

минулого. Нова історична концепція, трансльована прозаїками на «екрани людських душ», 

вела літературу до історичної правди через правду характерів, правду вчинків, правду 

відчуттів. Тому сьогодні, коли значною мірою виявляється потреба корінного наукового 

переосмислення історичного досвіду, політичних стереотипів, суспільної моралі, особливо 

актуальним видається об’єктивне прочитання і вивчення національної історичної прози. 

Візьмемо, для прикладу, історичний роман «батька українського бестселера» Василя 

Шкляра «Чорний ворон. Залишенець». Роман вийшов наприкінці 2009 року і викликав 

надзвичайний резонанс у суспільстві. Мова йде про боротьбу українських повстанців проти 

окупаційної влади у двадцятих роках ХХ століття. У діючому підручнику з історії для 10 класу 

ці події навіть не згадуються [ 2  ].  

Події, описані в романі, - це період національної історії, який був особливо 

замовчуваний окупаційною владою. У 1921 році долю чотирирічної війни, яку росія розв’язала 

проти УНР, було вирішено на користь загарбника. Армія УНР опинилася інтернованою за 

колючим дротом колишніх польських союзників, однак збройна боротьба тривала ще довгі 

роки. Як згадує сам автор, відчайдушний опір чинили повстанці Холодного Яру. На їхньому 

бойовому прапорі було написано «Воля України або смерть». Чекісти називали Холодний Яр 

киплячим жовто-блакитним казаном, який не можна було приборкати. Червона армія 

перемогла Антанту, Денікіна, Махна, поляків, але не могла впоратися з холодноярівськими 

повстанцями. Це були переважно освічені люди, колишні офіцери армії УНР, раніше – офіцери 

царської армії, ті, хто свідомо, з ідейних переконань узяли зброю в руки, а також українські 

селяни, які не приймали радянську владу [ 1  ]. 

Події, покладені в основу «Чорного ворона», частково з’ясовують феномен роману. 

Автор чи не вперше в українській літературі художньо переконливо, з історичною 

достовірністю доводить, що у двадцятих роках минулого століття в країні точилася не 

громадянська, а українсько-російська війна, в якій «братній народ» виступав у ролі агресора. 

Спираючись на архівні документи, спогади очевидців («Холодний яр» Горліса Горського), 

письменник розвінчав міф української всепокірності. 
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В одному з своїх інтерв’ю письменник згадує роман Юрія Горліса-Горського 

«Холодний Яр» [ 1 ], який вийшов  1993 року у львівському видавництві  «Червона калина»: 

«Досі не розумію, чому документальний твір учасника тих подій, осавула першого основного 

куреня гайдамаків Холодного Яру, не мав тоді належного розголосу. Якби книжку відразу 

ввели до шкільної програми, сьогодні Україна була б інакшою» [3, с.96 ]. Ці слова повною 

мірою можуть стосуватися і роману Василя Шкляра «Чорний ворон. Залишенець». Бо в умовах 

сучасної російсько-української війни очевидно, хто ближчий молодому поколінню: бунтар 

Чіпка чи холодноярівські повстанці, які дивним чином згодом воскреснуть у героях-

атошниках «Чорного сонця» того ж таки Василя Шкляра. 

А тепер про емоції, які викликав «Чорний ворон». Книгу прочитали понад мільйон 

українців. Відомий сотенний УПА Мирослав Симчич (Кривоніс) назвав її сучасною 

українською Біблією. Під час зустрічей з читачами автор неодноразово чув: «Ви перевернули 

мою свідомість… Ви зробили з мене українця… Тепер я став націоналістом… Тепер моя 

родина перейшла у спілкуванні на українську мову…». А ось це найвражаюче. Цитую спогади 

автора: «У мене мороз пішов по шкірі, коли на Сході один хлопчина сказав: «Покажіть, де 

вмерти за Україну». Потім я зустрів цього хлопчину на Майдані. З Майдану він пішов 

добровольцем на війну, до полку «Азов» [3, с.110]. 

Були у Василя Шкляра читачі й серед Небесної сотні. Один із них Василь Мойсей із 

Луцька взяв собі позивний Чорний ворон. Снайпер пробив йому груди. Василя поховали у 

міському парку в Луцьку. Письменник згадує: «Я провідував його могилу, зустрів там 

Василевого старшого брата Романа. Він священник. Приніс, показав мені того «Залишенця», 

якого читав Василь. Я взяв книжку в руки, стислося серце…» [3, с.111 ]. 

Паралелей між трагічними віхами національної історії та їх втіленням у художній 

літературі можна наводити безліч. Скажімо, тема голодомору в Україні 1921-23 років. Ці події 

більшовицька влада навіть не приховувала. Хліб  забрали в українців і віддали Поволжю, 

Північному Кавказу і Кубані через неврожай, який спричинила посуха. В Україні голодувало 

понад 8 мільйонів людей, померли від голоду близько 500 000. Точних даних немає. У 

літературі про це розповів Павло Тичина у віршах «Голод» (1924) та «Загупало в двері 

прикладом…» (1921). Останній назвали «страшним віршем», бо у ньому художньо 

переконливо відтворено моторошний стан матері, яка від голоду зварила свою дитину.  

Голодомор 1932-33 років сьогодні нарешті визнано геноцидом української нації, який 

вчинили з метою остаточно ліквідувати спротив режиму і намагання побудови незалежної 

України. Пік голодомору припадає на весну – початок літа 1933 року. Тоді щодоби 

мученицькою смертю помирало 28000 осіб. За різними даними, загинуло від 4 до 7 мільйонів. 

Частина дослідників вказує 10-11 мільйонів. У літературі тему голодомору презентують книги 
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Василя Барки «Жовтий князь» (1963), Анатолія Дімарова «І будуть люди» (1964), Володимира 

Сосюри «Третя рота» (повна публікація у 1988 році в журналі «Київ»), Василя Козаченка 

«Коні воронії» (1989). Улас Самчук у романі «Марія» (1934) показав трагедію однієї 

селянської родини як трагедію усієї української нації. 

Період сталінських репресій тридцятих років – це трагічна історія української 

літератури і культури. Лише той факт, що у 1930 році друкувалися 259 українських 

письменників, а після 1938 року – лише 36, говорить сам за себе. Тих, кого не стало, було 

розстріляно чи заслано в табори з подальшим розстрілом, шістнадцятеро зникли безвісти, 

восьмеро вчинили самогубство. 

Попереду далека дорога, але подолає її той, хто йде. Покоління дітей російсько-

української війни має бути національно свідомим, готовим до виконання громадянського і 

конституційного обов’язку з захисту національних інтересів, цілісності й незалежності 

України, здатним берегти свою ідентичність, пишатися приналежністю до українського 

козацького роду. Це покоління має взяти на свій стяг гасло, проголошене Оксеном Лісовим 

«Пробачити – означає померти». 
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ОСВІТНІ ЦИФРОВІ ТРЕНДИ У ВИКЛАДАННІ ЛІТЕРАТУРИ 

 

XXI століття – час високих комп’ютерних технологій. Сучасна дитина живе у світі 

електронної культури. Змінюється і роль педагога в інформаційній культурі – він має стати 

координатором інформаційного потоку. Отже, вчителю необхідно володіти сучасними 

методиками та новими освітніми технологіями, щоб спілкуватися однією мовою з дитиною. 
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